
 

 

ਭਾਰੂ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Maaroo, Fifth Mehl: 

ਜੀਵਨਾ ਸਪਲ ਜੀਵਨ ਸੁਨਨ ਹਨਰ ਜਨ਩ ਜਨ਩ ਸਦ ਜੀਵਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Fruitful is the life, the life of one who hears about the Lord, and chants and 
meditates on Him; he lives forever. ||1||Pause|| 

਩ੀਵਨਾ ਨਜਤੁ ਭਨੁ ਆਘਾਵ੄ ਨਾਭੁ ਅੰਨਭਿਤ ਰਸੁ ਩ੀਵਨਾ ॥੧॥ 
The real drink is that which satisfies the mind; this drink is the sublime 
essence of the Ambrosial Naam. ||1|| 

ਖਾਵਨਾ ਨਜਤੁ ਬੂਖ ਨ ਲਾਗ੄ ਸੰਤ੅ਨਖ ਸਦਾ ਨਤਿ਩ਤੀਵਨਾ ॥੨॥ 
The real food is that which will never leave you hungry again; it will leave you 
contented and satisfied forever. ||2|| 

਩੄ਨਣਾ ਰਖੁ ਩ਨਤ ਩ਰਭ੃ਸੁਰ ਨਪਨਰ ਨਾਗ੃ ਨਹੀ ਥੀਵਨਾ ॥੩॥ 
The real clothes are those which protect your honor before the Transcendent 
Lord, and do not leave you naked ever again. ||3|| 

ਬ੅ਗਨਾ ਭਨ ਭਧ੃ ਹਨਰ ਰਸੁ ਸੰਤਸੰਗਨਤ ਭਨਹ ਲੀਵਨਾ ॥੪॥ 
The real enjoyment within the mind is to be absorbed in the sublime essence 
of the Lord, in the Society of the Saints. ||4|| 

ਨਫਨੁ ਤਾਗ੃ ਨਫਨੁ ਸੂਈ ਆਨੀ ਭਨੁ ਹਨਰ ਬਗਤੀ ਸੰਨਗ ਸੀਵਨਾ ॥੫॥ 
Sew devotional worship to the Lord into the mind, without any needle or 
thread. ||5|| 

ਭਾਨਤਆ ਹਨਰ ਰਸ ਭਨਹ ਰਾਤ੃ ਨਤਸੁ ਫਹੁਨਿ ਨ ਕਫਹੂ ਅਉਖੀਵਨਾ ॥੬॥ 
Imbued and intoxicated with the sublime essence of the Lord, this experience 

will never wear off again. ||6|| 

ਨਭਨਲਓ ਨਤਸੁ ਸਰਫ ਨਨਧਾਨਾ ਩ਿਨਬ ਨਿ਩ਾਨਲ ਨਜਸੁ ਦੀਵਨਾ ॥੭॥ 
One is blessed with all treasures, when God, in His Mercy, gives them. ||7|| 

ਸੁਖੁ ਨਾਨਕ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਚਰਣ ਸੰਤ ਧ੅ਇ ਩ੀਵਨਾ ॥੮॥੩॥੬॥ 
O Nanak, service to the Saints beings peace; I drink in the wash water of the 
feet of the Saints. ||8||3||6|| 

 


